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27 E tornáraó a Hierufalem : E andando elle pelo templo , vie

raó a elle os Principes dos facerdotes , e os Eſcribas , e os An-

ciaos.

28 Edizemlhe: Com que autoridade fazes eſtas couſas? e quem

tedeueſtaautoridadepera eſtas coulasfazeres ?

29 EJeſus entonces refpendendo, diſſelhes : Eu vos perguntarei

tambem huapalavra , e refpondei me; e entao vos direi cóque au-

toridadefaçoeſtascouſas: 1

30 OBautiſmo de Joao era d'o ceo , ou d'os homens ? reſpon-
deime.

31 Entonces elles penfáraó entre ſi , dizendo , ſe diſſermos de

ceo, dirnosha: Porquepois lhenaodeſtes credito?

32 Eſe diſſermos d'os homens , tememos a o povo : porque to

dos tinhaódeJoaó , queverdadeiramente era Propheta .

33 E refpondendo, diſſeraó a Jeſus : Nao ſabemos. Entonces ,

refpondendo Jeſus , diſſelhes : tampouco eu vos direi com que auto-

ridade faço eſtas coufas.

CAPITULO XII.

I Com a parabola da vinhaarrendada ahums lavrudores , prophetiza Chriſtoa os Ju-

deos o engeitamento , e ruïna delles. 13 responde apregunta , ſe be licito , dar
tributo a o Cefar. 18 comotambemapregunta dos Saduceos, acerca de huamul-

her que teve sete maridos edemostra contra eloutros , a resurreiçaõ dos mortos.

28 mostra qual seja o principal mandamento da ley. 35 ensina que o Meßias be

oSenhor , e o filha deDavid. 38 avisa os ouvidores queseguardem da ambiçao e
hypocrifia dosEfcribas. 41 louva apequena eſmoladabuăpobreviuva.

I

و

FComeçoulhes per parabolas a
dizer ; prantou hum homem

hua vinha , e cercou a com valado , e cavou lhe hum lagar ,

edificoulhe hua torre , e arrendou a a huns lavradores : E partio ſe

peralonge.

2 Echegado o tempo , mandou hum ſervo a os lavradores , pe

raqued'os lavradores recebeſſedofruito d'a vinha.

3 Mas elles tomandoo , feriraõo , e mandaraó o vazio.

4 E tornou a mandarlhes outro fervo; mas elles apedrejando o,

feriraoo na cabeça , e tornaraó oamandarafrontado.

5 E tornou a mandaroutro, e aquelle matáraó ; e a outros mui-

tos , e ahunsferiraó, ea outrosmataraó.

6 Tendo pois elleaindahum ſeu filho amado , mandou lhes tam-

bem por derradeiro a eſte , dizendo , pelo menos teraó em reveren-
ciaameofilho.

7 Mas
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7Mas aquelles lavradores diſſeraó entre ſi : Eſte he o herdeiro ,
vinde, matemolo; etera noſſa a herdade.

8 Epegando d'elle , mataraóo , elançaraō [0] foradavirha:

9 Que pois fará o ſenhor d'a vinha ? virá , e deſtruirá a eſtes la-

vradores , edará ſua vinhaaoutros.

10 Nem ainda eſta eſcritura tendes lido ? a pedra que os que edi-

fiçavaóreprovaraó,eſtahepoſtapor cabeçadaeſquina.
11 Pelo ſenhor foi feito iſto , e he couſa maravilhoſa em nof-

fosolhos.

12 E procuraó prendelo , mas temiaõ a multidaō ; porque en-

tendiaó que d'elles dizia aquella parabola : E deixando o , fo-

raóſe.

13 Emandaraõ lhe alguns dos Phariſeos , e dos Herodianos , pe-

raque o apanhaffememalguapalavra.

14 E vindo elles , dizem lhe : Meſtre , bem ſabemos que es

homem de verdade , e nao ſete da de ninguem, porque nao atentas

pera a aparencia dos homens, antescó verdade enfinas o caminho de

Deus: he licito dar tributo a Cefar , ou nao ? daremos , ou naoda-

remos?

15 Entonces elle , entendendo ſua hypocrifia , diſſelhes : Porque

meatentaes? trazeime a moeda ,peraque aveja ?

16 E elles lha trouxeras. Ediſſelhes : Cuja he eſta image , e a

infcripçao? e elles diſſeraó : DeCefar.

17 E refpondendo Jeſus , diſſelhes: Pagae , pois , a Cefar , o que

he de Cefar; e a Deus , o que he de Deus. E maravilharao ſe

d'elle.

18 Entonces vieraő a elle os Saduceos, que dizem que naohare-

furreiçaó ; eperguntaraōlhe , dizendo.

19 Meſtre , Moyfes nos eſcreveo , que ſe o irmaõ de alguem

morreſſe , e deixafle mulher , e nao deixafle filhos , que ſeu irmao

tomeſuamulher, e deſperte ſemente a ſeu irmao :

20 Foraó pois ſete irmaos , e o premeiro tomou mulher, e mor-

rendo, naódeixou ſemente.

21 E tomou a oſegundo , e morreo : E nem aquelle tampouco

deixouſemente ; eo terceirod'a meſma maneira.

22 E tomaraó a os ſete , e tampouco deixáraó ſemente : E , por

derradeiro ,morreotambem amulher.

23 Na refurreiçaō, pois , quando reſuſcitarem , mulher de qual

delles ſerá? Porque os ſete a tivéraó por mulher.
N 24 En
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24 Entonces reſpondendo Jeſus , diffelhes : Por ventura nao er-

raes vos outros , porquanto nao ſabeis as eſcrituras , nem a potencia

deDeus?

25 Porque quando reſurgirem d'os mortos, nem maridos tomaő

mulheres , nem mulheres maridos ; mas faó como os anjos que

[eftao] n'os Ceos.

26Eácerca dos mortos , que ajaõ de reſuſcitar; nao tendes lido

n'o livro de Moyfes , como Deus lhe fallou em a çarça , dizendo ,

eu fou o Deus de Abraham , e o Deus de Ifaac , e o Deus de

Jacob?

27 Deus nao he (Deus] de mortos , ſenao Deus de vivos. Affi

quemuyerrados andaes.

28 E chegandoſe hum dos Efcribas , que os ouvira difputar , e fa-

bia que lhes tinha bem refpondido , perguntoulhe: Qual de todos

heoprimeiro mandamento ?

29 E Jeſus lhe refpondeo : O primeiro mandamento de todos ,

he:Ouve Ifraël,oſenhornoſſo Deusheo unicoſenhor.

30 Amaras pois a o fenhor teu Deusde todo teu coraçao, e de

toda tua alma , e de todo teu penſamento , e de todas tuas forças :

Eftehe oprimeiromandamento.

31 E o fegundo, femelhante a eſte, he; Amarás a teu proximo

comoa tymeſmo : Naóhaoutro mandamento maiorqueeftes.

32 Entonces o Efcribalhediffe : Muybemmeſtre , ecom verdade

diſiſeſte , quehum ſo Deus ha , e foradelle naohaoutro

,
ede

33 E que amalo de todo coraçao , e de todo entendimento

toda a alma , e de todas as forças : E amar a o proximo como a fi

meſino , Maishe, quetodasos holacauſtosefacrificios.

34 Jeſus entonces , vendo que avia refpondido fabiamente , diſſelhe:

Nao eſtás tu longe do Reyno de Deus. Eja ninguem lhe ouſava

mais perguntar.

35 E refpondendo Jeſus dizia , enfinando no templo : Como di-

zem osEfcribas que oChriſto he filhodeDavid?

36 Porque o meſino David diffe , por Espirito ſancto : Diffe o

fenhor a meu ſenhor, aſſentate a minha [mao] direita , até quepon-

aOu , for haateus inimigospor eftradodeteus pés.
bello.

37 Logo, chamando lhe o meſmo David. [Seu] fenhor, como

heſcu filho ? E a multidaódacompanhaoouviadeboavontade.

38 E dizia lhes em fua doutrina: Guardae vos dos Efcribas , que

folgaō de andar com veſtidos compridos , e amaõ as faudaçoens nas

praças, 39 Eas
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39 E as primeiras cadeiras (tem] nas ſynagogas , e os primeiros

aflentos nas ceas.

40 Que engolem as caſas d'as viuvas , com pretexto de que fa-

zemlarga oração : Eftes receberaó maisgrave condenaçao ,

41 E estando Jeſus aflentado diante d'a arcada offerta , eſtava

olhando como o povo lançava dinheiro na arca: E, muitos ricos lan-

çavaómuito n'ella.

42 E vindo tambem hua pobre viuva , lançou dous minutos , bou, ceitis

quehehumquarto.

43 Entonces , chamando [Jesus] a ſeus difcipulos , diſſelhes :

Em verdade vos digo , que eſta pobre viuva lançou mais, quetodos

os, que lançáraó naarca.

44 Porque todos lançáraó [n'ella] do que lhes fobeja ; mas eſta ,

de ſua pobreza , lançou [n'ella] tudo o que tinha , todo feu fu-

ſtento.

CAPITULO XIII.

■ Prophetixa Chriſto a destruiçaõ do templo e d'a Jerusalem. 5 contando os males

efindes que aviaō de preceder , ou a cerca aquelle tempo acontecer. 10 e confola en-

tre tanto os seus com o profpero feciffo de Euangelho , e com ajuda de Espirito fan-

to, exhortando os a perfeverancia. 14 cita a prophetia de Daniel e acconfelha

pera depreffafugireescaparse , d'esta grandeaffliçao. 20 avila quefeguardemdo en-

ganoemilagres dosfalsos Christose Prophetas, 24 descreve osfinaes defim de mun-

doedefua vindaperajulgar; sendo aquelledia , Soa Seu pac manifesto. 33 exhor-

zaporisso avigiar , eorarfempre.

I

ESaindo elle d'o templo ,
diflelhe hum de ſeus difcipulos :

Meſtre , olha que pedras , e que edificios eſtes !

2 E refpondendo Jeſus , diflelhe : Ves tu eſtes grandes edificios ?

naoficarápedrafobre pedra , quenaoſajaderribada

3 Eaffentandoſe elle no monte das oliveiras , em fronte do tem-

plo, perguntáraólheaparte Pedro , eJacobo , eJoao , e Andre :

4 Dize nos, quandoſeráőestas couſas ; e que final avera de quan-
dotodasestascoufas te haóde acabar?

5.E reſpondendo lhes Jeſus , começou a dizer : Olhae que nin-

guemvosengane:

6 Porque viraó muitos em meonome, dizendo , eu sou [o Chri-

to; ea muitos enganaraó.

7 Mas quando ouvirdes de guerras , e de rumores de guerras ,

naovosturbeis ; porque convem fazerſeaſſi : Masaindanaoteráofim.

8 Porquegente ſelavantarácontragente, e ReynocontraReyno ,
eaveráN2

quebemeio

real.
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